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10001150-039

PULSADOR
ELECTRÓNICO
BOTÃO DE PRESSÃO ELETRÓNICO
BOUTON POUSSOIR ÉLECTRONIQUE
ELECTRONIC PUSH-BUTTON
ELEKTRONISK TRYKKNAPP
ELEKTRONISK TRYCKKNAPP
ELEKTRONICZNY PRZYCISK
ЭЛЕКТРОННЫЙ НАЖ. ВЫКЛЮЧАТЕЛЬ
电子按钮开关

زر دفع الكتروني
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Características técnicas
Características técnicas
Caractéristiques techiques 
Technical characteristics
Parametry techniczne
Tekniske spesifikasjoner
Teknisk specifikation 
Технические Характеристики
技术规格

المواصفات الفنية

10001150-039

Solo se puede conectar con interruptor IO Simon 10000322-039 y con interruptor regulable 10000320-039.
Pode ser ligado apenas ao interruptor IO 10000322-039 e com o interruptor regulável 10000320-039.
Il peut seulement être raccordé à l’interrupteur IO réf. 10000322-039 et au VARIATEUR réf. 10000320-039.
It can only be connected with IO switch 10000322-039 and with dimmer 10000320-039.
Można go podłączyć z przełącznikiem we/wy 10000322-039 oraz ściemniaczem 10000320-039.
Kan bare kobles til med IO-bryteren 10000322-039 og med dimmeren 10000320-039.
Den kan endast anslutas med IO-omkopplare 10000322-039 och med dimmer 10000320-039.
Предназначен только для подключения к выключателю 10000322-039 и светорегулятору 10000320-039.
其只能与 IO 开关 10000322-039 和调光开关 10000320-039 进行连接.

.يمكن توصيله فقط بمفتاح الإدخال/الإخراج 039-10000322 وبالمعتام 10000320-039                                          

No toque el dispositivo hasta que 10000110-13X haya sido conectada. 230VAC / 127VAC son accesibles 
sin la instalación de la tecla.
Não tocar no dispositivo até ter sido ligado o 10000110-13x. Está disponível 230 VCA/127 VCA sem 
instalação do teclado.
Ne pas alimenter le dispositif avant le raccordement de la réf. 10000110-13x. Les tensions d’alimentations 
230 VCA / 125 VCA sont disponibles sans installation de boîtier de commande.
Do not touch the device until 10000110-13X has been plugged. 230VAC / 127VAC are accessi-
ble without keypad  installation.
Nie należy dotykać urządzenia do czasu podłączenia 10000110-13X. Napięcie 230 V AC / 127 V AC jest 
dostępne bez instalacji klawiatury.
Ikke rør enheten før 10000110-13X er blitt koblet til. 230VAC / 127VAC er tilg jengelige uten installasjon 
av tastaturet.
Rör inte enheten förrän 10000110-13X har anslutits. 230/127 V växelström är åtkomlig även utan installerad 
knappsats.
Не касайтесь устройства до установки клавиши 10000110-13x. Без установки клавиши возможен 
доступ к частям, находящимся под напряжением 230 / 127 В пер.тока.
在插入 10000110-13X 之前，请勿触碰该设备。无需安装键盘即可接通 230VAC/127VAC.

 يمكن الوصول إلى 230 فولت تيار متردد / 127 فولت تيار متردد بدون .Xلا تلمس الجهاز حتى يتم توصيل 10000110-13 -
.تركيب لوحة المفاتيح
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Instale el bastidor apuntando hacia arriba.
Luego coloque el pulsador electrónico como muestra la imagen
Install the support pointing the arrow up.
Then place the electronic push-button as the picture shows
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INSTALACIÓN - INSTALAÇÃO - INSTALLATION - INSTALLATION - MONTAŻ - MONTERING - INSTALLATION - УСТАНОВКА - 安装 - التركيب

Icono para identificar el teclado compatible / Ícone para identificar teclado compatível / Symbole pour identifier le boîtier de commande compatible 
/ Icon to identify compatible keypad / Ikon for å identifisere kompatibelt tastatur / Ikon för identifiering av kompatibel knappsats / Ikona identyfikująca 
zgodną klawiaturę / Значок для определения совместимой клавишной панели / 用于识别兼容键盘的图标 / 

.ةقفاوتملا حيتافملا ةحول ديدحت ةنوقي

Conexiones para conectar la tecla 
Connections to plug the electronic key  
10000110-13X

el teclado 
compatible

Icon to identify 
compatible 

keypad

ON/OFF
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Icono para 
10000110-130

10001150-039

Conexiones para conectar la tecla 10000110-13x / Ligações para ligar a tecla eletrónica 10000110-13x /
Connexions pour brancher la touche de variation 10000110-13x / Connections to plug the electronic key 
10000110-13x / Tilkoblinger for å koble til den elektroniske nøkkelen 10000110-13x /Anslutningar för att 
koppla in den elektroniska knappen 10000110-13x / Złącza do podłączania przycisku elektronicznego 
10000110-13x / Соединения для подключения электронной клавиши 10000110-13x /
插入电子按键 10000110-13x 的连接 / 10000110-13 التوصيلات اللازمة لتركيب المفتاح الإلكترونيx

button as the picture shows / Installer støtten med pilen opp. Deretter plasserer du den elektroniske trykknappen 
som vist på bildet /  Installera stödet med pilen uppåt. Installera sedan den elektroniska tryckknappen enligt bilden / 
Zainstalować wspornik ze strzałką skierowaną ku górze. Następnie umieścić elektroniczny przycisk tak, jak pokazano 
na rysunku / Установите опорную часть стрелкой вверх. - Затем установите электронную кнопку, 
как показано на рисунке / 安装指示箭头向上的支架。然后如图所示放置按钮 / 
.قم بتركيب الدعامة بحيث يشير السهم لأعلى. ثم ضع زر الدفع الإلكتروني كما يظهر في الصورة

Instale el bastidor apuntando hacia arriba. 
Luego coloque el pulsador electrónico como 
muestra la imagen / Instale o suporte com a 
seta apontando para cima. A posição do botão 
de pressão eletrónico é conforme  
apresentado na imagem / Installer le support en 
positionnant la flèche vers le haut. Puis placer le 
bouton poussoir électronique comme indiqué 
sur la figure / Install the support pointing the 
arrow up. Then place the electronic push
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Solo se puede conectar con interruptor IO Simon 10000322-
039 y con interruptor regulable 10000320-039.

It can only be connected with IO SWITCH 10000322-039 
and with DIMMER 10000320-039.
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